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 Dr. Gaál Lajos geológus-barlangkutatónak, a Gömöror-
szág című folyóirat szerkesztőbizottsági tagjának, a ma-
gyar-szlovák természetvédelmi kapcsolatok kialakítása, 
ápo lása érdekében végzett több évtizedes munkásságáért, 
kü lö nös tekintettel a barlangok védelme, bemutatása, 
nép sze rű sí tése és tudományos kutatása terén elért eredmé-
nyei ért, Sólyom László köztársasági elnök 2010. március 
15-e a lkalmával a Magyar Köztársasági Érdemrend Lovag-
ke reszt je kitüntetést adományozta.

ka tár saival fejlesztették tovább. 1995-ig főleg Gömör és 
Nógrád természeti értékeinek kezelésén, szakmai véle mé-
nye zésén, új természetvédelmi területek létesítésén, tanös-
vé nyek létrehozásán dolgozott. Az ő tervei alapján va ló sult 
meg a Derencsényi, a Füleki és a Somoskői Tan ös vény.
 1995-től, amikor a természet védelméről szóló törvény 
min den barlangot védelem alá helyezett, a szlovákiai bar-
lan gok védelmét irányította. A barlangok 2002-ben a lip-
tó szentmiklósi székhelyű Szlovákiai Barlangok Igaz ga-
tó sága hatáskörébe kerültek, ezért munkáját ott folytatta, 
ahol jelenleg is a Barlangkezelési Osztály vezetőjeként 
dol gozik.
 2008-ban Geodinamikai folyamatok hatása a barlan-
gok fejlődésére a Szlovák-karszton című munkáját meg-
véd ve PhD. tudományos fokozatot szerzett. Dolgozata 
könyv alakban 2009-ben jelent meg.
 A barlangokkal édesapja, Gaál József (a háború előtt 
Ri ma szombatban üzletvezető kereskedő) hatására kezdett 
el fog lalkozni három évvel idősebb bátyjával, „Dodival” 
együtt. Édes apjuk sokat mesélt nekik a cserkészek életéről, 
vala mint a Beretke mellett található Felső-Masai-barlangról. 
Az 1970-es évek elején meg is látogatták a barlangot, amely 
aztán egy életre szóló kötődést eredményezett. Ha tá sá ra 
a Derencsényi-karszt barlangjaival is foglalkozni kezd tek. 
1972-ben bátyja irányításával, 5-6 fő részvételével bar lang-
ku ta tó csoportot alakítottak, és a Gombaszögön meg ren-
de zett Barlangkutató Hét alkalmával csatlakoztak a Szlo-
vák Szpeleológiai Társulathoz.
 Gaál Lajos nevéhez bár több barlang vagy barlang sza-
kasz feltárása fűződik (Podbanistye-barlang 1972; Ko pasz-
hegyi-barlang 1976; Ispánmezei-barlang 1978), tevé keny-
sé ge főként a barlangok tudományos kutatása területén 
tel je se dett ki. Az 1980-as évek végén figyelme a nem 
karsz tos eredetű barlangok felé fordult. Sokat tett azért, 
hogy Szlo vákiában ma ezek a természeti képződmények is 
vé de lem alatt állnak, jelentőségüket elismerik. Többek kö-
zött feltárta a Pogányváron (Cseres-hegység) nyíló, 182 m 
hosszú Oszlopos-barlangot (1995), amely nevét a bazalt 
osz lopos megjelenéséről nyerte, valamint feldolgozta a Kor-
po nai-hegység és a Polyána nemkarsztos barlangjait, de 
vizs gálta a Selmeci-hegység vulkánrobbanásos barlangjait 
is. Szlovákiában elsőként foglalkozott a falenyomat üre gek-
kel, melyekből ma már 15 ismert. 1976-ban részt vett az 
olaszországi Monte Canin, 1981-ben pedig a spanyol or szá-
gi Sima GESM barlangkutató expedíciókban.
 Aktívan részt vesz a Nemzetközi Barlangtani Unió 
Pszeu do karsztos Szakbizottságának munkájában, mely-
nek titkári funkcióját 2004 óta tölti be. Abban az év ben 
főszervezője volt a Meleghegyen megrendezett, nagy si ke-
rű VIII. Nemzetközi Pszeudokarsztos Szim pó zium nak. 
Rendszeres résztvevője, előadója a hazai és a külföldi tu do-
má nyos konferenciáknak. Számtalan országban járt – Ja-
pán tól Szardíniáig –, ahol szakmai ismereteit bőví tet te. 
Ku tatási eredményeit, megfigyeléseit, ismereteit rend sze re-

Gaál Lajos, a Magyar Köztársasági Érdemrend Lovagkeresztje kitüntetettje

 Gaál Lajos 1953. augusztus 10-én született Rima szom-
bat ban, szlovákiai magyar családban. Ugyanitt végezte 
az ál ta lá nos iskolát és a gimnáziumot. 1973-ban vették 
fel a po zsonyi Komenský Egyetem Természettudományi 
Ka rá ra, ahol 1978-ban végzett általános geológia szakon. 
Az egye te mi doktorátust (RNDr), az egyéves kötelező kato-
nai szol gálat után szerezte meg, majd 4 évig a pozsonyi 
Dionýz Štúr Földtani Intézet munkatársa volt, ahol főleg 
a gömöri triász földtani térképezésén és mikro paleon to-
ló giai vizsgálatán dolgozott. Ezután másfél évig a jolsvai 
mag ne zit telep földtani kutatását irányította.
 Természetvédelmi tevékenysége 1985-ben kezdődött, 
ami kor a Kerületi Műemlék és Természetvédelmi Intézet 
lo son ci kirendeltségéhez került, ahol 6 évet töltött. Ekkor 
vette fel a kapcsolatot a Bükki Nemzeti Park Nógrádi 
Iro dá jának munkatársaival, amely azóta hivatalossá vált 
és máig gyümölcsöző. Ezután az 1989-ben megalakult Cse-
res-hegység Tájvédelmi Körzet munkatársa lett, a magyar-
or szági kapcsolatot pedig már az ugyanebben az évben 
meg alakult Karancs–Medves Tájvédelmi Körzet mun-
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sen publikálja, több mint 300 szakmai vagy tudományos-is-
me ret ter jesztő dolgozat szerzője.
 Kapcsolata a magyarországi barlangkutatókkal az 
1970-es évek közepén kezdődött, amikor részt vett a Mészá-
ros Károly vezette bükki víznyelőkutatásokban. A ter mé-
szet vé delem keretében töltött évek alatt az együttműködés 
fo lya matos erősödés mellett hivatalossá vált, és szakmai tu-
dása, tapasztalata valamint nyelvtudása révén a magyar–
szlovák természetvédelmi kapcsolatok megkerülhetetlen 
tényezőjévé, közismert és közkedvelt szereplőjévé vált. 
 Két évtizede vesz részt a Bükki Nemzeti Park és az 
Aggteleki Nemzeti Park kétoldalú terveinek, vala mint 
nemzetközi pályázatainak kidolgozásában és lebonyolításá-
ban. Állandó tagja a Magyar–Szlovák Környezet- és Ter-
mé szet vé delmi Együttműködési Vegyes Bizottság Ter mé-
szet- és Tájvédelmi Munkacsoportjának, ahol elsősor ban 
a határon átnyúló területek barlangjai kezelési terveinek 
össze han go lása, közös karsztkutatási projektek kidolgo zá-
sa, népsze rűsítő kiadványok, kiállítások és filmek létre ho-
zá  sa fűződik a nevéhez.
 Vezető szerepet játszott a Baradla-Domica ramsari terü-
let té nyilvánítási eljárásban, a Baradla-Domica vízgyűjtő 
te rü letének kijelölésében, a kapcsolódó korlátozások meg-
ha tá rozásában, a Milada- és Vass Imre-barlang kapcsolat-
rend szerének tisztázásában. Tevőlegesen hozzájárult ah-
hoz, hogy létrejött a Nógrád-Novohrad Geopark, ami 
2010-ben először az Európai, majd a Világ Geopark hálóza-
tá hoz csatlakozott.

 A Gömör-Kishonti Múzeum Egyesületnek egyik alapító 
tagja, a Gömörország című folyóiratban állandó rovata a 
Gömör természeti öröksége címet viseli. A tiszta nyel ve zet-
tel, olvasmányosan megírt fejezetek nemcsak egy-egy tér-
ség földtani adottságaival, természeti értékeivel fog lal koz-
nak, hanem érdekes tudománytörténeti információk kal 
szolgálnak, ismertetik a kapcsolódó történelmi ese mé nye-
ket, bemutatják a néprajzi hagyományokat, az iro dal mi, 
szépművészeti értékeket is. Az átdolgozott feje zetek ből 
össze állított könyv a napokban jelent meg Gömöror szág 
ter mé szeti öröksége címen.
 Gaál Lajos mindig vidám, másokat vidító, kiegyen sú lyo-
zott ember. Kedvenc, jó palócos „Átyá Úristen” szavajárása 
szál lóige szlovákok és magyarok közt egyaránt. Életútja, 
mun kás sága, mindennapi magatartása példa arra, ho-
gyan lehet valaki egyszerre jó szlovák és magyar is. Poli ti-
 kai megfontolásoktól függetlenül, következetesen kép vi se li 
szülőhazája érdekeit, a szlovák tudományt és ter mé szet vé-
del met erősíti úgy, hogy magyar gyökereit nem tagadja, 
annak értékeit terjeszti. A magyar köztársasági el nök 
ki tün te té sé hez gratulálva további jó munkát, kel lemes 
együtt működést, Gömörország természeti érté keinek si ke-
res fel tárásához és népszerűsítéséhez pedig sok erőt, egész-
séges éveket kívánunk neki. Legyen rá büszke mind két 
nemzet!

Székely Kinga – Salamon Gábor

A kitüntetett (a kép bal szélén), Szabó Imre miniszter, Dénes György és Kordos László társaságában • Dénesné Lustig Valéria felvétele
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 Személyes élményként őrzöm – magnószalagon – né-
hai Tóth Balázsné Csák Margit néni hangját. Egy al-
ka lom mal egy nótát adott elő: Tornaljai vásártéren Béla 
ci gány húzza / Ki-kihajlik, meg behajlik, egy gyönyörű 
ró zsa… Megvallom, akkor még nem tudtam, hogy a nó ta 
eredetije így kezdődik: „Vásárhelyi sétatéren Béla cigány 
muzsikál, Hajlik ide, hajlik oda liliomszál, rózsa szál”, 
szerzője pedig nem más, mint a szomszédos falu, Ne mes-
rad nót szülötte, Pósa Lajos. 
 Vásárhely ez esetben Hódmezővásárhely, Béla cigány 
pe dig Czutor Béla (1863–1909), a régi Vásárhely híres 
ci gány prímása, aki Az Öreg Sas vendéglőben muzsikált 12 
tagú bandája élén, s Dankó Pista (1858–1903) dalainak 
leg avatottabb tolmácsolójaként tartják számon.

dő dött meg Pósa Lajos mellszobrának az avató ünnepsége 
a Németh László Városi Könyvtár előtt. Roth Előd, 
a nyí regy házi Vécsey Károly Általános Iskola II. osztályos 
nö ven déke Pósa Lajos: A magyar szó című versét szavalta, 
majd A szülőföld üdvözlete – Pósa Lajos gazdag hagya-
téka címen Mács József tartott avató beszédet. Össze gez-
te Pósa Lajos pályáját, leszögezve: Pósa tudta, hogy amíg 
a bölcső felett az altatódal magyarul szól, addig nincs 
baj, mert az asszonyok megvívják harcukat a Felvidék 
több  sé  gi nek nevezett társadalmának Góliátjaival, és Pósa 
ver  sei nek hatására sok gyermeket szlovák helyett magyar 
is  ko  lá ba adnak.
 Alexander Brody, azaz Bródy Sándor, Pósa egy kori 
íróbarátjának, Bródy Sándornak egyenes ági le szár ma zott-
ja, rövid hozzászólásában egyebek között a következőket 
mon dotta: „Szeretném azt, hogy a magyar nemzet 
olyan barátságban éljen, mindenki, itt, egymással, 

Pósa-szobor Hódmezővásárhelyen

 Hódmezővásárhely Megyei Jogú Város Önkormányzata 
és sok más jóakaratú ember jóvoltából 2010. április 16-án, 
Pósa Lajos születésének 160. évfordulóján a költőre és lap-
szerkesztőre emlékeztek. Az ünnepség a Városháza Dísz-
ter mében kezdődött. Köszöntőjében dr. Lázár János 
pol gármester, országgyűlési képviselő rámutatott: Vá sár-
hely már többször bizonyította, fontosak számára a gyer-
me  kek, a kicsik nevelése, amelynek újabb állomása, hogy 
a könyvtár gyermekrészlege felveszi Pósa Lajos nevét. Az 
em lék konferencia keretében előadások hang zot tak el. A 
konferenciát Simon Ferenc, a Bethlen Gábor Re for-
má tus Gimnázium tanára vezette. Előadást tartott Kun 
Mik lós Jenő (Pósa Lajos a kisdednevelés szolgá la tá-
ban), Mikola Gyöngyi (Pósa Lajos pedagógiai idő-
sze rű sége), Kőházi-Kis Margit (Az olvasó kisgyermek 
– Pósa Lajos és Kosztolányi gyermek-képe) és Apró 
Fe renc (Pósa Lajos Móra Ferenc tollán).
 Az Exner Leó Óvoda kicsinyei Pósa-műveket adtak elő, 
Pregitzer Fruzsina, a Nyíregyházi Móricz Zsigmond 
Színház Jászai Mari-díjas művésze pedig Bródy Sándor 
Egy parasztasszony meg a fia című novelláját olvasta fel.
 A Díszterem előcsarnokában Gábor Emese szobrász-
művész mese-illusztrációit tekinthették meg az érdeklő dők.
 Délután, 14 óra 30 perckor a Himnusz hangjaival kez-

mint ahogy annak idején Pósa Lajos asztaltársasága 
Jó kai Mórral, Feszty Árpáddal, Gárdonyi Gézával, 
Bár sony Istvánnal, Dankó Pistával, Rákosi Viktorral 
és sok olyan magyar íróval és művésszel, akik nagyon 
so kat tettek azért, hogy mi itt lehessünk. És Pósa Lajos 
ve zet te ezt az asztalt. És neki is köszönetet mondok. Ez 

Mács József avatóbeszédét tartja • Szilágyi Gergely felvétele

Lázár János köszönti a résztvevőket. Tőle balra: Kun Miklós Jenő 
Szilágyi Gergely felvétele

Alexander Brody (Bródy Sándor) Lázár János társaságában
Szilágyi Gergely felvétele
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a re mény sé gem a magyar nemzet számára.” 
 Elgondolkodtató kívánság – és megszívlelendő ajánlás!
 A szobrot az adományozók, az alkotó és dr. Lázár János 
közösen leplezte le. Ezt követően a szobrot Bán Csaba 
református lelkész áldotta meg. Az adományozó okiratokat 
Kun Miklós Jenő Pósa-kutató, és a Táltos Könyv kia dó 
képviseletében Csirke András szerkesztő adta át dr. Lázár 
Jánosnak. A szobor talapzatánál el he lyez ték az emlékezés 
virágait a Ne mesradnótról ér ke zett delegáció képviselői 
(külön autó busz indult az ön kor mány zat szer ve zésében) és 
a csa lád tagjai is. Az avató ün nep ség a Szózat eléneklésével 
ért véget. Az ünnep ség során köz re mű ködött a Péczely Attila 
Alapfokú Mű vé szet ok ta tá si Intézmény tanári kvartettje.
 Az avatást követően a könyvtár előcsarnokában Soós 
Csilla igazgató és Kun Miklós Jenő mutatta be azt a kiál-
lítást, amely betekintést enged Pósa Lajos mun kás sá gá ba.
 Zárszó helyett Lázár János polgármester MTI-nek adott 
nyilatkozatából idézünk: Az értékmegőrzés és az ér ték te-
remtés egyaránt fontos feladata a közgyűlésnek, ami kor 
a város oktatási rendszerét szervezi, vagy kul tu rá lis életét 
támogatja. Hódmezővásárhelyen óvodát ne vez tek el Ex-
ner Leóról, a hazai gyermeknevelés egyik leg kie mel ke-
dőbb alakjáról, a város gyermekkönyvtára pedig a magyar 
nyelvű gyermekirodalmat megteremtő Pósa Lajos nevét 
vette fel. „Saját értékeinket kell megőriz nünk, fel fe dez-
nünk és példaként állítanunk a jövő nem ze dé kei elé” 
– hangsúlyozta a polgármester.

(B. Kovács István)

A szülőfalu képviselőinek tisztelgése. Balról: Pósa Dénes, Tóth Elemér, Pósa László • Szilágyi Gergely felvétele

Pósa Lajos szobra Hódmezővásárhelyen. Gábor Emese alkotása
 Szilágyi Gergely felvétele
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 Kora reggel kávéivás közben éppen a zilált könyvespol-
cot bámultam, s a hol innen, hol onnan előbukkanó Mik-
száth-műveket kerestem. Van belőle jó néhány, sok régi, s 
né hány újabb is. Furcsa dolog volt belegondolni, már egy 
év szá zada nincs e világon az írójuk, s vele mintha egy 
egész régi világ szállt volna sírba. Néhány pillanat múlva 
már indultam is, Mikszáth Kálmán sírjához, a Fiumei 
úti temetőbe, emlékezni.
 Végig a girbe-gurba Gömörön, amelyre kissé morcosan, 
de végre egy hónap eső után mégis csak rámosolygott 
a Nap. Első útitársammal, Orosz Istvánnal, a rima-
szom ba ti Tompa Mihály Alapiskola igazgatójával ter-
mé sze tesen az iskola a téma, meg a rimaszombatiság, 
a gö mö riség kér dé sét boncolgattuk. Tényeket és valóságot 
arról, hogy egy re nehezebb itt, s lassan kalandor az, aki 
még kibírja. Té nyek arról, milyen más volt Mikszáth ri ma-
szombati tar tóz ko dá sa idején ez a vidék, s mennyit vál to-
zott másfélszáz esz ten dő alatt. Akár ebből is lehetne egy 
regényt írni, olyan szo cio grá fiai beütésűt, amely ezt a mér-
he tetlen romlást pró bál ná összefoglalni. Bizony, Mikszáthi 
fe ladat volna ez!
 Gömört elhagyva, Fülek vára alatt – melyről szintén írt 
a várak regéit jól ismerő Mikszáth – a Palócföld fő szer-
kesz tő je, Mizser Attila csatlakozott a társasághoz, és 
Ju hász Dó sa János, aki a rimaszombati sajtót kép vi-
se li. Egy kis busszal indultunk tovább, gondosan át rak va 
a sírra ké szít tetett koszorúkat a csomagtérbe. Sal gó tar ján-
ban Han dó Péter, a Palócföld szerkesztője és ki vá ló író 
folyóiratokat, könyveket hozott, s indultunk a Ka rancs déli 
oldalán, Nógrád rejtelmes útjain a régi me gye szék hely, 
Balassagyarmat felé, hogy ott a Palóc Mú zeum iro da-
lom tör té nészét, Nagy Csillát felvehessük. Még szinte 
min de nütt a korteshadjáratok nyomait, plakátok rongyait 
lehe tett látni, meg persze a vizet, a máskor csendesen csor-
do gáló Ipoly féktelen dúlását. Görbeországot szinte telje sen 
végigautózva, Vác felé fordultunk a székesfővárosirányába.  
Budapest szokásos zsibongásával fogadta a messzi ről ér ke-
ző ket, csak titkon reméltem, azért leszünk ott néhányan 

Úti- és eseménynapló május 28-ról
a sírkertben, akiknek a péntek délelőtti zaj lás ban mégis 
fontos a megemlékezés. Meglepetésemre, bő kétszázan 
várakoztak a sírnál. Katona Tamás, jeles történészünk 
időn és téren átnyúló megbékélést szor gal ma zó beszédét 
hallgattuk, megelégedéssel. Ott voltak Szkla bo nya-Mik-
száth falva, a szülőfalu képviselői, akik egy marék hazai 
földet is vittek szülöttükre, a Szlovákiai Ma gyar Kultúra 
Múzeuma, a Szlovákiai Magyar Írók Társasá ga, Ri ma-
 szom  bat város képviselője, a Nagykürtösi járás civil szer-
ve ze tei, az író nevét viselő ipolyvarbói iskola tanulói és ter-
mé sze te sen sok-sok magyarországi, Mikszáth életművét, 
ha gyo má nyait ápoló intézmény is. Jó palócok és egy atyafi 
is, még pedig a Szlovák Kulturális In tézet munkatársa, 
aki mégis fontosnak tartotta a jelen lé tet. Lehet felemelő 
a meg emlékezés, s míg a sírhoz nem értem, fel sem tűnt, 
hogy süt a Nap, végre valahára egy hónap után. Még ezt 
is elintézte volna Mikszáth? Kegyes volt vele a Teremtő, az 
biztos.
 A Petőfi Irodalmi Múzeum udvarán tapasztalt vurs-
li han gulat kissé visszahúzta a fennkölt megemlékezés 
utáni kedvemet. Ha valamivel el lehet rontani egy ilyen 
meg em lé kezésnek szánt rendezvénysorozatot, akkor az 
az idegenforgalmi zsibvásár volt. Miért van ilyenre szük-
ség? Ezt nem tudni, de ha már valaki halálának a cen te-
ná riumán összegyülekezik a nép, akkor ne övön alu li 
hu mor ral szórakoztassák, ne nézzék az irodalom iránt 
ér dek lődőket teljesen infantilisnak. Hamu rá, ez volt a leg-
fe led hetőbb része a Mikszáth-emléknapnak. Kap hat tam 
né mi elégtételt azzal, hogy a Palócföld című folyó irat be-
mu tat ko zá si lehetőséget kapott a PIM-ben. S volt is –  nem 
akármilyen – érdeklődés. Mostanában ugyan nagyon 
meg eléged het az íróember, ha egy-egy lapbemutatón hú-
szan-har min can vannak, s a PIM dísztermében mintegy 
száz igazi érdeklődő hallgatta Kabdebó professzor úr rög-
tön  zött kiselőadásait. Utána pedig Sipos Szilvia, a Szlo-
vá kiai Magyar Kultúra Múzeumának munkatársa szerző-
ként itt mutathatta be az intézmény frissen megjelent, 
át te  kint  hető, szakmailag pontos és hiánypótló, igen jól 
for gat  ható kétnyelvű kiadványát, amely Mikszáth Kálmán 
nyo má  ban járva kalauzolja végig az olvasót az író életének 
és pá lyá jának helyszínein. Előtte Karol Wlachovský és 
Sze gedy-Maszák Mihály Mikszáth szlovák fordítás köte-
tei ről, értelmezéseiről értekeztek, bemutatva a Tót atya-
fiak és a Jó palócok új, szlovák fordítását. Csak legyen, aki 
ol vassa! 
 Aznap csodálatos naplementét, zivatarfelhős Mátrát, 
csillogó-villogó Ipolyt és zsongó, igazi májusi estét intézett 
a mennyeieknél Mikszáth Kálmán nekünk, hazafelé uta-
zók nak. Este, otthon megint a könyvespolcra tévedt a te kin-
te tem. Láttam, a Tót atyafiak, Jó palócok kötet hiányzott. 
Alvó lányom kezében pihent az esti olvasás után nyitva 
ma radt könyv. Lapaj, a híres dudás volt éppen soron. 

(Szászi Zoltán)Virágok Mikszáth Kálmán sírján •Szászi Zoltán felvétele
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 Nemesradnót Önkormányzata, az Alapiskola és Óvoda, 
a re formátus egyházközség, valamint a Rákóczi Szövetség Ba-
log völgyi Helyi Szervezete rendezvénysorozattal emlékezett 
a magyar gyermekirodalom megteremtőjeként ismert Pósa 
La jos születésének 160. évfordulójára.
 Április 9-én, pénteken a helyi alapiskola adott helyet a köl tő-
lapszerkesztőről elnevezett szavalóversenynek. Az Em lé kez-
zünk Pósa Lajosra! címen meghirdetett alkotó pá lyá zat ra 
több mint 60 pályamű érkezett. Ezeket a gyülekezeti te rem ben 
ren dezett kiállításon mutatták be, ahol egyúttal ki is ér tékelték 
a versenyt.
 Másnap ünnepi istentisztelettel folytatódott az emlékezés. 
A református templomban Nt. Orémus Ilona hirdetett 
igét. Itt tekinthették meg az érdeklődők Gábor Emesének 
a Pósa Lajos műveihez készített illusztrációit. Délután a költő 
szobránál folytatódott az ünnepi emlékezés.  
 Május 2-án az immár hagyománynak számító Anyák Na-
pi Ünnepség zajlott Nemesradnóton. Az emlékezés – mint 
min den évben eddig – most is a Pósa Lajos édesanyjának a sír-
jánál kezdődött. Miko Dávid, György Anna és György 
Ro land, Pósa Lajosnak három szép versét mondta el. Őket 
Die nes Edit óvodaigazgató készítette fel. 
 Június 19-én Dankó–Pósa-nótadélutánt tartottak a falu-
ban, ily módon is emlékezve-emlékeztetve a nótaíróként is 
is mert Pósa Lajosra, valamint nótáinak megzenésítőjére, 
Dan kó Pistára. Közreműködött Bordás Zoltán és népi 
zene ka ra Miskolcról. Dankó nótáit Lévai Joli művésznő mel-
lett Majoros Zsuzsa és Virág Gergely adták elő.

(szerk.)

Pósa Lajosra emlékeztek Nemesradnóton

Az egyik kis díjazott • Pósa Dénes felvétele

Miko Dávid szaval • Pósa Dénes felvétele



91

EMBEREK-MŰVEK-ESEMÉNYEK

GÖMÖRORSZÁG 2010/2

Műemléki beszélgetések (Szer kesz-
tette Gál-Maklár Zsuzsa, Szab-
lyár Péter. Herman Ottó Tu do  má-
nyos Egyesület, 2009, 200 old.)
 A Tanulmányok a sokszínű 
örök ségvédelemről alcímet vi se lő 
kötetben 13 írás olvasható. Kö zü-
lük elsősorban Hajdú Il di kó 
Merre halad a Gótikus út Ma-
gyar  országon c. dolgozata érinti 
ré giónkat. 

Teleki-Zakariás Sándor: Tor-
na regéje. Történelmi rege öt 
ének ben (Szerkesztette Juhász 
At ti la, a szöveget gondozta és a 
kí sé rő tanulmányt írta Magyar 
Zol tán, illusztrálta Szitás Hen-
riet ta. Nyomdai előkészítés: Ko le-
szár Krisztián. Harlequin Qa li-
ty Kiadó, Kassa, 2007, 103 old.)
 A most közölt munka néprege 

átdolgozásaként, eredetileg 1908-ban jelent meg a Fel ső-
magyarország c. lapban, s szerzője Mikszáth Kál mán-
nak ajánlotta. Mint Magyar Zoltán elemző-értékelő tan-
ulmányában olvashatjuk, a szerző szá mára alighanem 
Tompa Mihály regéi szolgáltak pél daként. Az említett 
kísérőtanulmány szlovák és angol nyel ven olvasható, Szi-
tás Margit, illetve Jenigár Ildikó jó voltából. 
 

Máté László: Sziliceföld, Szi li-
ce föld… (Magánkiadás. A borítót 
tervezte Hascsák József. Ké-
szült a Pont Kft. Kassa gondozásá-
ban. 2009, 159 old.)
 Az ízléses kiállítású kötetben ol-
vashatunk a tájról, életmódról, szo-
ká sokról, egyházakról, is ko lák ról, 
önkormányzatról, va dá szat ról, 
jeles szülöttekről. A mel lék let ben a 

szerző három olyan írá sa is helyet kapott, amelyek szépírói 
eszközökkel val la nak sze mé  lyes élményeiről. A szövegrészt 
24 oldalnyi kép mel lék let egészíti ki, benne Tichy Kálmán 
1911-ben ké szí tett fel vé te lei vel. Angol, német és szlovák 
összefoglaló is található a könyv ben. „Szemérmesen val-
lomásos, a tényeket sze re tet tel fel mu tató, a hazavezető 
utakat költőien szép nek láttató, ta nulságosan őszinte 
könyvet tartunk a ke zünk ben.” – sum mázza a hátsó 
borítón a kéziratot lektoráló Pálfy G. István.

Magyar Zoltán: Két tornai né pi 
énekes. Tornagörgői és lucs kai 
népdalok, népballadák (Ké pek: 
Jozef Peniaško, dal lam le jegyzés: 
Gecse Annabella, tech nikai 
szerkesztés Koleszár Krisz tián. 
Galyasági Tele pü lés szö vetség, Per-
ku pa, 2009, 155 old.)
 A Bevezetést követően bal la-
dák, rabénekek, betyár-, pász tor-, 
katona- és szerelmi dalok cso por-

to sí tás ban adja közre a gyűjtő a tornagörgői Krankilla 
Já nos és a lucskai Bendzsuch József dalait. A kötetet 
a da lok mutatója, betűrendes mutató, tájszavak jegyzéke 
és a fel hasz nált irodalom egészíti ki.  

Acta Ethnologica Danubiana 10-
11. (Szerkesztette: Liszka Jó zsef. 
Munkatárs: L. Juhász Ilo na. 
Fó rum Kisebbségkutató In té zet, 
Ko márom–Somorja, 2008–2009, 
288 old.)
 Az Ethnológiai Központ 
Év köny vének legújabb kötetében 
szá mos, régiónkat is érintő írás 
ol vas ható. L. Juhász Ilona Út 

menti halálhelyjelek Dél-Szlo vá kiá ban c. tanulmányá-
ban szá mos gömöri adatot is fel so rakoztat, pl. Tornaljáról 
és Rudnáról. Ugyancsak több gö möri (Durendapuszta, Ger-
nyő puszta, Kacagópuszta, Ri ma szécs, Rozsnyó) illetve nóg-
rádi (Bozitapuszta) adat található Simon Attila Cseh és 
szlovák telepesek kény szerű migrációja az első bé csi 
döntés után című tanul má nyában, amely németül ol vas-
ható. Pusko Gábor Bol gárkertészek Bejében cí men 
közöl dolgozatot. Gecse An nabella Az etnikai és tár-
sadalmi átrendeződés fo lya mata egy gömöri fa lu 20. 
századi életében c. köny vé ről két ismertetés is ol vasható, 
B. Kovács István és Pus ko Gábor tollából.
 

Torna és Szendrő. Turňa a 
Szend rő (Szöveg: Koleszár 
Krisz tián, képek, szlovák fordí-
tás: Jo zef Peniaško. Grafikai 
szer kesz tő: Tóth Viktor. Torna 
Köz ség Ön kor mányzata, 2007, 
56 szá mo zat lan old.)
 A reprezentatív kivitelben, 
A4-es formátumban megjelent két-
nyel vű munka a két települést, a 
ben nük fellelhető épített örök sé get, 

il let ve az ott található várakat  hivatott bemutatni. A kö te tet a 
felhasznált irodalom egészíti ki. 


